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INTRODUCERE

Trupul meu aratã ceea ce vorbele ascund.
JOHN BARTHES

Ca expertã în limbajul trupului, eu îi ajut pe oameni sã
se înþeleagã mai bine unul pe celãlalt. Îi învãþ cum sã
studieze miºcãrile, gesturile ºi expresiile faciale ale celor-
lalþi, pentru a le putea decodifica astfel gândurile ºi senti-
mentele. Cei din mass-media îmi cer adesea sã comentez
limbajul trupului unor oameni faimoºi, cum sunt politi-
cienii, actorii de la Hollywood sau criminalii. Judecând
dupã spaþiul pe care îl alocã presa acestui demers, rezultã
cã nimic nu ne fascineazã mai mult decât vieþile private ale
celebritãþilor.

Deºi celebritãþile luate separat ne fascineazã suficient
de mult, când vine vorba despre douã celebritãþi care se
îndrãgostesc, suntem transfiguraþi. Le dãm ºi supranume
amuzante, cum ar fi „TomKat“ ºi „Brangelina“. Urmãrim
de câte ori se întâlnesc la cinã, ce planuri au pentru vacanþã,
precum ºi „nebuniile“ pe care le fac.

Din acest motic, dacã o persoanã publicã reuºeºte sã
evite presa ºi sã aibã o viaþã personalã privatã, acest lucru
ne face ºi mai curioºi. Puþine personalitãþi de prim rang au
avut vreodatã atâta succes în evitarea paparazzilor ca
actriþa Renée Zellweger — chiar ºi dupã nefericitul mariaj
cu Kenny Chesney.



Zellweger l-a întâlnit pe Chesney, un cântãreþ country
de patru ori câºtigãtor al Discului de Platinã, în ianuarie
2005, la un concert pentru strângerea de fonduri în favoa-
rea victimelor fãcute de tsunami. Dupã o idilã scurtã, dar
intensã, ei s-au cãsãtorit pe o plajã, în cadrul unei cere-
monii restrânse, dar romantice.

Apoi înflãcãrata lor poveste de dragoste s-a dus de râpã.
Peste 128 de zile, Zellweger a cerut anularea cãsãtoriei.

Presa de scandal a fost luatã prin surprindere de aceastã
rapidã destrãmare a mariajului. În formularul prin care
solicita divorþul, ea pusese un „x“ în cãsuþa în dreptul
cãreia scria „înºelãciune“. Ce putea însemna acest lucru?
Reporterii, bloggerii ºi fanii sãi nu-ºi puteau da seama ºi se
tot întrebau: ce fel de înºelãciune? Sã fie Chesney homo-
sexual? Zellweger o fi descoperit acest lucru abia atunci?
Oare cum se simþea acum?

Cu toate acestea, Zellweger ºi-a pãstrat demnitatea ºi a
strâns din buze cât timp a fost sub ochiul atent al publicu-
lui. Apoi, în decembrie 2006, la un an dupã pronunþarea
divorþului, a fost invitatã la emisiunea Late Show with
David Letterman pentru a-ºi promova cel mai recent film al
sãu, Miss Potter. Actriþa credea, probabil, cã povestea fusese
uitatã.

Fiind o invitatã frecventã a emisiunii, Zellweger se bucu-
rase întotdeauna de o relaþie cordialã cu Letterman, care de
obicei de purta cu ea cãlduros, binevoitor ºi respectuos.

Acesta trebuie sã fi fost motivul pentru care ea a fost
prinsã cu garda jos, atunci când, dupã o primire cordialã,
gazda emisiunii a schimbat subiectul brusc ºi a încercat s-o
doboare cu o întrebare despre mariajul ei cu Chesney. 
O sãptãmânã mai târziu, am avut ocazia sã-i analizez lim-
bajul trupului la emisiunea The O’Reilly Factor ºi am rãmas
uimitã de ceea ce am vãzut.

La început, semnalele emise de actriþã arãtau o legãturã
bunã cu Letterman — trupul îi era puþin aplecat spre el,
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postura dreaptã ºi ridicatã, umerii drepþi, iar pieptul scos
înainte. Stãtea cu spatele la camerã ºi menþinea contactul
vizual cu el. Picioarele îi erau încruciºate unul peste altul,
în acea poziþie universal consideratã ca fiind cea mai sexy
pentru o femeie, posturã care-i evidenþia tonusul muscu-
lar. ªi-a aranjat puþin pãrul, ºi-a ridicat capul, acestea fiind
semnale feminine standard pentru încredere în sine,
atracþie ºi interes. A flirtat jucãuº cu el ºi a anticipat în mod
clar cã întâlnirea va fi la fel de plãcutã ca întrevederile
precedente.

În momentul în care Letterman i-a pus întrebarea
despre Chesney, toate aceste semnale au pãrut sã se prãbu-
ºeascã. Chiar dacã s-a forþat sã zâmbeascã, tachinându-l pe
Letterman în privinþa curajului de a pune o astfel de între-
bare, încercând sã pãstreze atmosfera momentului, limba-
jul trupului acestei actriþe câºtigãtoare de Oscar a trãdat
cât de tare a fost lovitã de respectiva întrebare. A încetat
orice contact vizual cu el. S-a aplecat în direcþia opusã,
expunându-ºi gâtul într-o posturã de supunere, care arãta
cât de vulnerabilã era în privinþa acelui subiect. Schim-
bându-ºi poziþia pe canapea, ºi-a rãsucit trupul astfel încât
genunchii ºi picioarele sã se îndrepte în partea opusã celei
în care stãtea gazda, orientându-ºi pieptul ºi umerii spre
public.

Dupã ce a intrat în acest subiect, Letterman a continuat
cu întrebãrile, chiar dacã pãrea cã ºi limbajul sãu corporal
începea sã se schimbe. ªi-a deviat privirea, uitându-se în
jos, ca ºi cum i-ar fi pus biroului întrebãrile care mai rãmã-
seserã.

Relaþia bunã dintre cei doi dispãruse. Ambele pãrþi înce-
taserã sã se mai uite una spre alta. Deºi continuau sã comu-
nice verbal ºi dãdeau semnalele unei relaþii „politicoase“,
trupurile lor dezvãluiau un cu totul alt tip de conversaþie.
Trupul ei pãrea sã spunã: „Sunt extrem de frustratã ºi
furioasã cã ai adus asta în discuþie.“ Al lui spunea: „Îmi
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